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REV:

ATTENZIONE: Questo prodotto potrebbe non essere conforme al codice stradale o alle leggi vigenti in alcuni paesi e quindi utilizzabili solo in aree private e/o chiuse al traffico
WARNING: This product may not comply with local road rules and regulations and can be used only in private areas and/or areas closed to traffic.

ATTENZIONE: Il montaggio del prodotto deve essere eseguito da personale specializzato 
WARNING: The mounting of the product it must be realized from staff specialist

ART: ISTRUZIONI / INSTRUCTION 

MV AGUSTA BRUTALE 675 - 800 / F3 675 - 800

TAMPONI RUOTA POSTERIORI / REAR WHEEL BUFFERTP428

Pulire e/o sgrassare
Clean and/or degrease

Bloccare con frenafilettidi di tenuta: - L= Leggera - M= Media - S= Forte.
Lock on with the follow threadlock: L= Light hold - M= Medium hold - S= Strong hold.

Le immagini riportate sono puramente 
illustrative
 
The images above are purely illustrative
 

- Posizionare uno degli anelli di sicurezza 
  (D) nell'apposito canale dell'asta (B)
- Inserire i due tamponi (A- lato sinistro) 
  e (C - lato destro) andando a coprire 
  le porzioni di dado visibile e facendo 
  in modo che l'anello di sicurezza si 
  alloggi nella cavità presente nei tamponi
- Infilare l'asta (B) indifferentemente 
  in uno dei due tamponi (A, C) finché 
  l'estremità non risulta visibile 
  nell'altro tampone.
- Posizionare il secondo anello (D). 
- Collocare le due borchie (E) e
  assicurarne il fissaggio con le viti (F).
- Per un corretto montaggio si 
  raccomanda di impiegare frena filetti 
  media tenuta sulle viti (F).
 

- Place a ring of security (D) into the rod channel (B)
- Insert the two buffers (A - left side) and (C - right side) going to cover the portions of the nut visible so that 
  the locking ring is in the accommodation cavity  present in swabs
- Insert the rod (B) in either one of two buffers (A, C) until the the extremities is not visible in the other buffer
- Place the second ring (D)
- Place the two studs (E) and snug with the screws (F)
- For proper installation it is recommended to use a medium thread locker on the screws (F)
 F D C B A E

M Lato freno / Brake side
Lato cambio / Shift side N°3


